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Material 2 – My plural cultural identity.

Tool: 

Enseignement précoce des langues modernes par des contenus (EPLC)
	Why ?
	Aims and contents

The activities aim for students to:

- become aware their identity is plural,

- reflect on the complexity of a person’s identity,
- become aware of identities /sub-cultures within one culture.

Targeted competences
- I can develop a system of interpretation which enables me to perceive the particular characteristics of culture (meanings, beliefs, cultural practices..). (CARAP, skills, S-1.10).
- I can better understand my own cultural identity and how it is formed. (Developing and assessing intercultural and communicative competence),
-I can identify (recognise) cultural specificities/references/affinities of my own culture. (CARAP, skills, S-2.8.2).

	What ?
	Culture and cultures.
Similarities and differences within the ‘same’ culture.

	How ?
	Teacher trainer opens a discussion: What different layers make up one’s identity? and presents the onion image. He/she fills it in with participants’ suggestions
.

Participants work individually:
       - write a poem to define themselves:
         I am … (add at least 10 elements),
       or
       - draw a body and write in the different parts the words that make up their identity,
       or
       - draw circles or one’s pluricultural self
.

	Product
	Self portrait featuring one’s multiple identity.
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� See example on the following page


� Plurilingual and pluricultural awareness in language teacher education (CD) http://archive.ecml.at/mtp2/lea/results/
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Notre culture est formée de différentes couches – comme l’oignon.

Chaque individu est au centre de différentes influences: il y d’abord le milieu proche la famille, puis le groupe social auquel on appartient, les gens avec qui on partage souvent des choses qui influencent et forment notre culture. Il y a la région à laquelle on appartient, s’agit-il d’un milieu urbain ou rural? Les liens sociaux, la manière de considérer l’autre, la nature, changent selon nos expériences de vie. Le travail nous met en contact avec d’autres groupes de personnes, il peut s’agir d’une occupation marchande ou non-marchande. Enfin, à un niveau plus large notre pays, voire notre continent.

Il est évident que ceci n’est qu’un exemple, d’autres couches existent et chacun (comme l’oignon) est constitué de plus ou moins de couches, plus ou moins épaisses selon ce qu’il a vécu.
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